Lesson Fifteen 
§ Seca be else! 


dle loz! o9tS Gabe Gale Ge glee ow bS ols! 
Lgl = sli gy Beli ees ag, Catal giao cp gl Neale ely 
5) Ge lsd ogl Gees 53 wl Done ole petda 4 cals pbs 
56 bans Ghee. Gedy b yb artils G oak oslixw! 2? bars 
was Esl 
[5A eb eel ESaiiGks gal GS Sb-adl G aly. ea 5%e 
oo Sol Sia yb SG ae aS Br yyy Wl Shas GS 
dls coll ging 9 od ge dam 55 eels! el, isl euwwksS ool jsf 


+ Onto wl o> oy 





2. Abie 


Bashiri 240 











oles 


ge sedl Ley, > Saw 1s) sae Oly | oer | 294 P 
Oe AS OTs WLLL G51 Ole Glos O's 
ER ES re or es 
OO)? | Sle 8d Cres josh “GL F Crs liseiy Oly): Land 
alle jy >. DAG obs Me NSC dlp 
D\ te gales a e252 Sho ali a Shoe 
Lasyy>. 3 Dboys Ob x5b J oliles >. -9-be 59> (S93 
‘Dyas 3k 5 5 4 bbe (sacle als ely 
Drtaplenbe de Shite [ee P29 She Sass | bast 
I. xls tee sosl E24 > oles ge3059 Wlyl: Cater 
ee eee 
nee? |sob} ore. doles ol wh} Obl anc obs: 

Pad) BUST oS Glob sich: gat 


De hey Giller Cbd 
suswl > b&, 32 7 1.7 
Fdm0 NN 3a SI Olyl yy -t 
free lo OV al dus > Sespol-r 
a * 76 . wm 
§ dl Per sabe we ob? re oS he - 
{ye ok Gli ae oll ¥ 
Sdobig sp Ut ersblo oy) -o 
sere ly olyloles oT ¢ 
; Joe Ou 
ed | wb Toll gy obs -~Vv 
: aes -_ Woe F 
f yl, GUAT is X Slpbs LU~LALT- a 


241 Main Text 








soislns Ale 


bless (3 or ai AES Ghee Gay slabolele ask 
Syn rye OE Sya- Ble bless: D348 298 ‘eles po 
FQ Spree. lye Lobb. dosh J» . a} Anil leek > 
Sa or ee IS 

OlpleGebbs Cals ( (5 G25) Byres EOL. 
PEEL 0h bis yet Ob Gyre IL, oe er 
Bod Hla Tos leale». Hb Gh oli 
eos eee Lael 

Aine bas Gyo Glens lace See Eee 
org \yasiyle cobs wy jas ter Lalatee ole ssL, rescaN 
Cine Dba So sk ne L L mbis Gas Sb iT (Ss- > 5b 
‘ ines he vo lple ysl. 2G Wb bbs OT Lyby ba 
Aa ewe Urs Jae bob Ya eohiab bears 


eer be i 5Wlydo CL 

Fs oer mts Lue ily By be -) 
Saye ples Glee aptyeas be y2 7 
$228 Ah 5 tose ap Ipiy> GUL 50 - v 
TIol> LF W5> cose Lid LJ - Ff 

! LS eT (std sleale >-d 
1=Su eyo orl by - $F 

H bales 9b SULT elit ow - v 


1 ke lila Lol - 4 


Bashiri 242 





BS 9 deyyo 


Lael re fale QU eales icles Jel sis 


SP on Wrae Cbe hoae ee we dsb bs GI SbAL > Sf 
ee Oba». oOo rae 


he ehaSt eistiseibouioe, jie 
WIG >. > Borst Erbe EES Clys ym Lan rT > 999 SL ue 

bai, ola L shoe sail esi choi Thee 
Biase toy ales Ge boats alee Li 

Sp tos Toler. Prey des 2S toms pbs Colas 
er RS eli Sean ke shed dens 

925i le BMT: IS STG 35 as bye Cslyell > 

Meats cena 5 begs tS cal lye Sores. sole ab ye 


TO band slSieco Cy 

§ pyc eaed em | 
calicg lad 5) S> porte r 

625 Ke abo FLL ere goo WoT eh ST 
£2 SGKE wb op FILS 

$29 I Glee ae Erle 2-3 

FQ ur cask Zlypesr gy ab leek s>- F 


© vhs ead Le Oly) slack pioe-¥ 


243 Main Text 














MEF 
Np UP freee rr des 
Ny rt oe bear tiph bai 
Meade ger Baila P35) inte, bg le 
boo pose ree Wh, we Sei bro 
subir fishy bol ye ‘ ae, 
Abissi. ss Up“ eases fe a P 

on Cyze AL A 
1 shy) NSW ‘here> yet 
VAL, Lim Wh bly hoi hs - wll 
LYM ya Alege bs YG, bd JEL 
JK typ 2 bys Oe y Vol dole ly) 

Ad oles 


Bashiri 


244 








WN >! 


(Las HILL, We 1 fal U 
Ne Ole 0 wb Sl sh gt 27: SAS 
AP Ge Siw he 7 ae) Key 
On) bf Ht wae Cnr US ey 


Hi WAL ble fe 
ce) uli fly y/ bBicr On ae PZ 


ag! . 2, ee. 
Sy, fy C/ pad) Uy tp» Cas 


ae ae ee a 
SLAIN EAS S53 1G 
hy bee 


= Main Text 








Cod 


Wf. Ly) SAN. ie 
Besar GW fOe SS Gor: 
Mv Digit: Syl Ab serse flor 


IN vA $27. ‘yin y Lye 


WISIN! Ke Wig 
eed on ay oye EW ye 
bye tO spp AOI 

nyt 


Bashiri 


246 








oo 


SLE. 

I PALA, spleen 
Sys eine gaat 
ys oy Ef LEAT ne 
Chik KP, PIS hey pay ie wa 
Wh hse fh (ou Ws LIZ 

hes ie 16 

SMe ola «9% i wy Morbo ba als 

eee 
ZAI aD east 

y yt Jy, jEowt en, YS o fy by 
lea ibs ied Fob lO i 
ee ae ous ST, lee. gif Je 


LM Np lela pe ably sb ye et. 
Spb ighe’ Git 
aaa 


/ 


247 Main Text 





Homework 


1. Translate the following passage about the Dehghan family into Persian: 
The Dehghans 


Manuchehr Dehghan was born into a middle class family of Ahwaz about forty years ago. He is a 
native of Ahwaz. He completed his education there. After he finished high school, Manuchehr 
entered Ahwaz University in the field of economics. Two years after he entered the university, he 
participated in a small riot; consequently, he was sent to prison for four months. In prison, he spent 
most of his time studying his textbooks. As a result, he passed his final examination in prison. When 
he left prison, he could not work in government offices; therefore, he was employed in a bank. He 
worked there for some time. 

Mrs. Dehghan is from Shahsavar. She and Mr. Dehghan became acquainted in Abadan. At that 
time, Fatemeh had just divorced her first husband. Several months later Fatemeh and Mr. Dehghan 
got married. Mr. Dehghan then transferred himself to Shahsavar. 

The Dehghans do not have any children. Lack of children was the reason for the divorce of Mrs. 
Dehghan and her first husband. This fact does not bother Mr. Dehghan, but it worries Fatemeh. 
After the Islamic revolution in Iran and the emigration of the Shahsavans to England, Mr. Dehghan 
became the director of the Shahsavar bank. Every Friday, Mr. Dehghan and his wife go to the 
mosque and participate in the community prayer. Their lives have not changed much in relation to 
the past, but their knowledge about Islam and about the fundamentals of that religion has increased. 


2. Translate the following biography for Kurosh Kargar into English: 
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3. Write similar biographies for the other characters-Parvin, Yasamin, Zaynab Khanom--on the ba- 
sis of the information provided in the lessons throughout in this text. 


1 Jas le "to be explained” 

2 £3.35 “handwriting”. For the rules governing handwriting, see "Handwriting," pp. 251-257. 
8 oS eas "to copy" 

4 gla S cul Gin5,» is the same as o~!) Sl» S Gu+3>+ 4 “is a mountainous region". 
5 The construction ... 4... <2,» means "the more... the more,” or "farther/further". 

6 Note the use of & with gttls sisi "to be acquainted with". 

7 gelze! ,4 3! “from a sociological point of view" 

8 & is used here in the sense of "than". 

9 We have seen “>... «> before. It is an alternate construction for pa ... p» "both... and”. 

10 gly is the plural of « ,,. "fields". 

11 0433 3b; is the same as 43 5b w, “following an ancient method". 

12 Here «S is used in the sense of "where". 

13 WW. 3%. “birth of Christ" 


14 3: “other than, except” 


18 ou isk + size "nothing has remained". Note that 5. in the context of a negative verb is 
translated as “nothing”. 


a Ee one are gsss ybe ss “creates such a brilliant chapter, inaugurates such a shining era" 
17 2 Ligh oe 52555 S "who is the most eminent among them" 

DB PGs oat ola "one can mention, we can name” 

19 54 pb gle same as (18) above. 

20 fios5 «+, "branch of study, field of specialization" 


21 .t1,s "province in the northeast of Iran" 
22 gs 3S "a steady job" 


23 2235 ... Ylss "to pick up, to resume” 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete: 
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1 This sign is usually placed over the name of the Prophet Muhammad. It is the abbreviation for the 
Arabic phrase: 


ples ale di fe May God's Peace and blessings be upon him! 


For the Imams (saints) of the Shi'ites, the following phrase, with an ( ;) as abbreviation, is used: 


pei ale Upon him be peace! 


2 5s 343 “evening prayer", -Lie 3l5 “late night prayer” 


